Raupach & Wollert-Elmendorff offers its clients the complete range of
business law advice: From medium-sized family enterprises to major
listed companies - our legal services range across all issues which are
central to the business life of our clients. Our practice has a reputation
for being geared towards reaching the goals and meeting the needs of
our clients. The size and structure of our firm allows us to assign multi-
disciplinary teams of attorneys to major projects and transactions, while
ensuring that experienced specialists work on intricate details.
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For decades Japanese companies from various
industries have been some of the most important
investors in Germany. Between the proceeding glo-
balization on the one hand and the desire to focus
on core competencies and special know how on the
other hand, Germany offers Japanese companies
excellent conditions for a market entry in Europe
and a worldwide expansion.

Raupach provides Japanese companies with an
individually tailored legal base for their business in
Germany and Europe and enables them to realize
their expansion strategies based on successful legal
drafting. Due to our expertise in all areas of business
law - especially in corporate/M&A, commercial, 1P/
IT, banking & finance, HR/labour law, antitrust - and
our experience gained from working with a large
number of Japanese companies, many of them glo-
bal players, we are the ideal partner for planning and
executing (re-) organizational projects and for the
implementation of innovative legal structures.

We closely cooperate with the Japanese Services
Group of our strategic partner Deloitte Touche Toh-
matsu on a day-to-day basis and thus have deve-
loped an in-depth comprehension of the approach
and decision-making process of our Japanese cli-
ents. Highest responsiveness is a matter of course
for us and we practice this in our day-to-day-busi-
ness. Designed as a one-stop- shop, we offer our
Japanese clients comprehensive advice across all
sectors.

Apart from legal services and corporate immigration
services, this also includes tax, corporate finance,
M&A transaction services and consulting offered by
our strategic partner Deloitte.

Japanese native speakers in our Japanese Services
Group will support and advise you in your native
language. If desired, our advice and the documents
prepared by us can be provided as bilingual versi-
ons in English and Japanese.

Internationally, our Japanese clients can rely on
our Global Legal Network with partner law firms in
over 50 jurisdictions and more than 3,200 attorneys
worldwide.

The attorneys of our Japan Desk have in depth
knowledge and longstanding experience in the
fields of:

= comprehensive legal advice to Japanese
companies in Europe,

= accompanying Japanese private investors
entering the German and European market,

" advising M&A- and PMI-transactions worldwide,

= legal advice to Japanese shareholders of German
companies (incl. listed stock companies), and

= legal advice to German companies investing in
Japan.

We work closely with highly recognized law firms
in Japan in order to be able to offer seamless high
quality legal advice in both countries.
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